	PICTURE NAME
	DESCRIPTION OF PHOTO AND COMMENTS

	Chana 1 Left TEXT.tif
	Left half of a group photo from 1930. See description number 6 below.

	Chana 1 Right TEXT.tif
	Right half of group photo from 1930. See description number 6 below.

	Chana 1.tif
	Group photo from 1930. The above 2 photos combined. 
See description number 6 below.

	Chana 2 TEXT.tif
	Group of 8 people. 1930. X. 11. See description number 5 below.

	Chana 3 TEXT.tif
	Group of 5 people Zeimelis 18/VII 1929. See description number 4 below.

	Chana 4 TEXT.tif
	Group of 8 people Zeimelis 13/VII 1929. See description number 3 below.

	Chana 6 TEXT.tif
	Group of 11 people Zeimelis 28/VII 1929. See description number 2 below.

	Chana 7 TEXT.tif
	Two Jews in Zeimelis.

	Chana 8 TEXT.tif
	Group of 5 people, Chana Gel's family.

	Zeimelis Postcards.jpg
	Two postcard views of Zeimelis. See description number 1 below. 


This partial list made by Anatolij Chayesh, still needs to be edited. 

It does not list all photos from Chana Gel.

My crude English translation using Promt translation software:
1.  Zeimelis. (Postcards). These 2 postcards are from Anatolij Chayesh.

 Market square and Catholic church <kostel>.  

Lithuanian gymnazium and Lutheran church <kirha>.

Pencil inscription on the back: about a 1926.

2.  11 persons. An inscription on the back: Zeimelis 28/VII 1929 m. #17.

3.   8 persons on a background of park. An inscription on the back in

Russian: With right on a left-hand side stend: Moysey Briker, Roza

Milyunskaya, Aron Yankilevich, Musya Leyzerovich and Boris Itkin. Sit: Abo

Ger, Tsipa Tosse and Moisey Ya. Gelis. Zeymelis 13/VII 1929 m. #14.

4.   5 persons. An inscription on the back: Zeimelis 18/VII 1929 m. .#21.

5.   8 persons. 1930. X. 11. An inscription on the back in Yiddish: fun rehts

uf links steit: burstein izhak < Burshteyn Itshak >, tabak shushna < Tabak

Shushana >, khn eta < Kahan Etya >, truts hnih < Taruts Henoh >, martsunski

hiia < Ma?tsunskaya Haya) un zfns aba < Tsofnas Aba >, Zitsn z???? <

Zagorskiy Fayvel - A.Ch > un moshe gel  <Moshe Gel >. #36. 

6. Files named Chana 1 Left TEXT.tif and Chana 1 Right TEXT.tif

          See Anatolij Chayesh’s Russian version below.

      1930 Photo of  the Zeimelis Maccabi Group. 

      This is a group of  young people. An inscription on the back. Zeimelis/

16/II1930 m. #23. This photo very valuable. Israel Yakushok said that behind

the group of young people the wall of synagogue is visible!!

On 23.05.2000 Israel Yakushok identified the following people.

         On the right - on the left:

(1) does not remember.

(3) Faivel Zagorski

(4) Mateske Lakunishok, in light kepke < probably mistake here or in (26) >

(5) it is not known

(6) Tsemakhka Yakushok, behind Khaiki, it(he) was lost at the front,

(7) Volovich

(8) Yankelevich, between them, right head at the left window.

(9) someone from Manov, holds flagstick.

(11) Man, third at the left in dark shapochke

(12) does not remember.

(13) Presumably Yankelevich, hardly more to the left Faivla

(15) Zelda Lakunishok, near to Khaikoi, then there was Sher, a high girl

(16) Khaika Marchunskaia, sister Shtirki, light collar, gimnazicheskii kapor

(17) Shtirka Marchunskaia, small in gimnazicheskom kapore,

(18) Khaika, wife of the brother Charli Bermana, has overlooked(forgotten) a surname, 

       them there were three sisters.

(19) - (18) Two girl, surname do not remember

(20) Young men behind its(her) back - are not clear who, 

(21) Orka Mann, son of Yoselis Manas.

       À. Is not present, it(he) has left for Southern Africa?

       È. Yes, but it(he) was with my father. They traded in the cows and carried in Riga. It Man. 

       It(he) was healthy such! In 34 to year they have left, Orka Mann.

(22)   an arch Taruts, more to the left it is a little, head aboye it(her). < At repeated 

         viewing of the increased photos has named it(him) Girshka Taruts >

(23)   Borukh Itkin, there is under a window, torchit a high head,

(24)   Shmul'ka Taruts, more to the left Kagan, costs(stands) under a window,

(25)   Shmul'ka Gel', in a grey coat, following, it(he) was in Paris.

(26)   Mateska Lakunishok, at once behind for unknown in black,

(27)   Froika Yakushok, behind, in a grey coat, back number(line) second,

(28)  Shmuel' Kremer, following, head torchit in kepke Shmuel' Kremer 

(29)  Girl in a checkered coat, know her(it), but a name does not remember.

(30)  Rokhka Itkin, high, mokhnatyi a collar, dark coat. 

(31)  Shifka Tabak, girl in a black coat before an Arch Tarutsom. 

(32)   Rokhka Glezer, small girl in svetlen'kom a coat,

(33)   Luba Mann, before it(him), sosedka with Kagan

(34)   Kagan, girl in front, but another, not that that in Rishon-Letsione, name does not remember,

(35)   Itska Burshtein, following, seventh at the left.

(36)   the young man in black does not remember name,

(37)  Berka Lakunishok, near to first, svetlen'kii vorotnichek, seren'koe pal'tishko. In kepke,

(38)  Moshe Yakushok, most right

On the right - Lithuanian flag a yellow, red, left flag of a society (community) Maccabi.

Anatolij Chayesh’s Russian version:
Фотография команды Маккаби 1930 года

Людей 23.05.2000 определяет Израиль Якушок.

Справа - налево:

(38) Моше Якушок, самый правый

(28) Шмуель Кремер, следующий, голова торчит в кепке Шмуель Кремер 

(37) Берка Лакунишок, рядом с первым, светленький воротничек, серенькое пальтишко. В кепке,

(27)
Фройка Якушок, сзади, в сером пальто, задний ряд второй,

(36)
Не помнит имени, молодой человек в черном

(26)
Матеска Лакунишок, сразу сзади за неизвестным в черном,

(35)
Ицка Бурштейн, следующий, седьмой слева.

(25)
Шмулька Гель, в сером пальто, следующий, он был в Париже.

(34)
Каган,  девочка спереди, но другая, не та что в Ришон-Леционе, имени не помнит,

(24)
Шмулька Таруц, левее Каган, стоит под окном,

(33)
Любка Ман, перед ним, соседка с Каган

(23)
Борух Иткин, стоит под окном, торчит высокая голова,

(32)
Рохка Глезер, маленькая девушка в светленьком пальто,

(22)
Арка Таруц,  левее немного,  голова над ней.  <При повторном просмотре увеличенных фото назвал его Гиршка Таруц>

(31) Шифка Табак, девушка в черном пальто перед Аркой Таруцом. 

(30) Рохка Иткин, высокая, мохнатый воротник, темное пальто. 

(21) Орка Ман, отец Барри Мана, который в Америке живет.

А. Нет, он уехал в Южную Африку?

И. Да, но он был с моим отцом. Они торговали коровами и возили в Ригу. Это Ман. Он был здоровый такой! В 30-м году они уехали, Орка Ман.

(29) Девушка в клетчатом пальто, знает ее, но имени не помнит.

(20) Молодой человек за ее спиной - не ясно кто, 

(19)-(18) Две девушки, фамилии не помнит

(8) Янкелевич, между ними, правая голова у левого окна.

(18) Хайка, жена брата Чарли Бермана, забыл фамилию, их было три сестры.

(7) Волович

(17) Штирка Марчунская, маленькая в гимназическом капоре,

(16) Хайка Марчунская, сестра Штирки, светлый воротник, гимназический капор

(6) Цемахка Якушок, позади Хайки, он погиб на фронте,

(15) Зелда Лакунишок, рядом с Хайкой, потом стала Шер, высокая девушка

(5) Не известно

(4) Матеске Лакунишок, в светлой кепке <видимо ошибка здесь или в (26)>

(13) Предположительно Янкелевич, чуть левее Файвла

(12) Не помнит.

(3) Файвл Загорский

(11) Ман, третья слева в темной шапочке

(1) Не помнит.

(9) Кто-то из Манов, держит флагшток.

Справа - литовский флаг желтый, красный, левый флаг -общества Маккаби.

